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LA COMPAGNIE DU CIMETIÈRE MONT-ROYAL/THE MOUNT ROYAL CEMETERY COMPANY
1297 Chemin de la Foret, Outremont  QC  H2V 2P9, Tel: (514) 279-7358  Fax (514) 279-0049

www.mountroyalcem.com
	Nom complet du défunt
	 

	Name in full of deceased
	

	Nom du conjoint (e) (nom de fille)
	

	Name of spouse (maiden name) 
	

	État civil
	
	Religion pratiquée
	

	Marital status
	
	Religious Denomination
	

	Nom du père
	

	Name of father
	

	Nom de la mère (nom de fille)
	

	Name of mother (maiden name)
	
	

	Date de naissance
	
	Lieu de naissance
	

	Date of birth
	
	Place of birth
	

	Dernière adresse
	

	Last address
	

	Date du décès
	
	Lieu de décès
	

	Date of death
	
	Place of death
	

	Nom complet des enfants
	

	Name in full of children
	

	Nom du Salon Funéraire
	
	Nom du Dir. Fun.
	

	Name of Funeral Home
	
	Name of F.D.
	

	Succursale
	
	No. de téléphone
	

	Branch
	
	Telephone no.
	

	Date et heure du service
	
	HAP au cimetière
	

	Date & hour of funeral service
	
	ETA at cemetery

	Propriétaire enregistré
	

	Registered owner 
	

	Section
	
	Terrain
	
	Relation du défunt avec Propirétaire
	

	Section
	
	Grave
	Relationship of deceased Reg. owner
	

	· Inhumation de cercueil

        Casket burial
	Frais d’excavation supplémentaire requis avec l’utilisation de tout type de double-cercueuil/Additional opening cost required with use of any type of shell/vault :

· Double métal/Metal shell 

· Double Bois/Wood shell

· Voûte en béton/Concrete vault 
· Pas de double-cercueuil/No shell/vault


	Excavation plus profonde pour double-cercueuil/Extra depth for use of shell/vault :      □    Oui/Yes      □     Non/No

En refusant l’excavation plus profonde je reconnais qu’il ne pourra jamais y avoir un deuxième cercueil d’inhumé dans la fosse ci haut mentionné/ By refusing the extra depth, I herby acknowledge that there will never be a second casket buried in the above mentioned grave.    
                       (Initial/Initials)



	· Inhumation de cendres

         Cremated remains burial
	Sorte d’urne

Type of urn
	                             
	□
	Maison funéraire apporte l’urne le jour de l’inhumation
Funeral home to bring urn on day of service

	· 
	
	
	· 
	Maison funéraire livre l’urne avant le jour de l’inhumation
Funeral home to deliver urn  prior to day of service

	· 
	
	
	X
	
	X
	
	· 
	

	· 
	Grandeur

Size
	
	
	
	
	
	· 
	Famille apporte l’urne le jour de l’inhumation
Family to bring urn day of service

	· 
	
	Lar.

Wdt.
	x
	Prof.
Depth
	x
	Hau.
Hight
	· 
	Famille livre l’urne avant le jour de l’inhumation
Family to deliver urn  prior to day  of service

	· 
	Recouvrement en présence de la famille/Witness closing of grave 

	Paiement

Payment
	$
	· Famille/Family  (Jour de l’inhumation/day of burial)


	
	
	
	Nom du payeur
	

	
	
	
	Name of payer
	

	
	
	· Facturer la Maison Funéraire/ Invoice Funeral Home  

	Nom et adresse du plus proche parent ou éxécuteur
	

	(INSCRIRE LE LIEN AVEC LE DÉFUNT

Name & address of  next-of-kin or executor

(STATE RELATIONSHIP TO DECEASED)
	

	
	

	J’autorise l’ouverture de fosse
	
	Date
	

	I authorize the opening of the grave
	(Signature du Détenteur des droits d’inhumation/ Burial Rights Holder  Signature)
	Date
	

	Nom en lettres moulées du signataire
	
	
	

	Name in Print letters
	
	
	

	Téléphone: résidence/home
	
	Cellulaire/Celular
	

	Télécopieur/Fax 
	
	Courriel/E-Mail
	

	Correspondance
	· Français/French       □    Anglais/English
	


Nous demandons un certificat de crémation lors de l'inhumation de restes incinérés ou un SP-3 pour l’inhumation de cercueil
We require a cremation certificate for the burial of cremated remains & an SP-3 for a casket burial
ECRIRE EN LETTRE MOULEES/BLOCK LETTERS
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